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I. Oe ee. rr. vis , quae exclamativa dicuntur. 

Ee. rr. l )> cum ordo e ratione sumitur, quae interest 
inter e. r. et enuntiatum, ad quod illud refertur, dividenda 
sunt in ee. rr. necessaria et non necessaria. Non necessarium 
tum dico e. r., cum enuntiatum, ad quod refertur, per se 
stare potest neque ullo supplemento eget, necessarium, cum 
enuntiatum, ad quod e. r. refertur, sine e. r. vo aut omnino 
intellegi non potest aut falsum sensum praebet. 2 ) Ee. rr. alia 
hoc, alia illo muncre funguntur. Multa ee. rr. orationem 
continuant Aesch. Pers. 477 (ed Weckl. 1885) xoox dmjpxsaav | 
oBc; TrpoaO-e MaoaO-cbv pappdowv arcwXeasv. | wv dvTtrcotva Trai^ S(xos 
acpdSstv 5oxwv | ToaovSs tcXtj&o? 7C7]u,dT(i>v S7csa7raaev | . E. r. vo aiv 
dvr. oratio continuatur, cum nova sententia asseritur, quae 
antecedentem temporc vel cogitatioue sequitur ciusdemque 
momenti est. (De origine pron. rel. cf. Windisch, Curt. St. II. 
p. 201). In eiusdem generis exemplis legimus imperativum 
Prom. 814, coni. prohib Prom. 743 optativum Ch. 264. Alia 
sunt ee. rr., quibus explicatio contijieatur Aesch. Pers. 809 
oB a^tv xaxwv o^tat 5 S7ra(i|xevst TtaO-eCv, | t)^f>sco? otTCOtva xdftewv 
<ppov7j(AdTu>v ' | oi yyjv [xoXovTeg c EXXdS' oo &swv ppdnf] | •jjSouvto 
auXdv oo8§ 7ut[jL7rf>dvat veco? * Ee. rr. pronomine relativo alteri 
e to adiuncta de voce relationis (a'ftv) aliquid praedicant, quod 
totani sententiam explicet. Indicativum fere semper legi con- 
sentaneum est; opt pot. cf. Aesch. Suppl. 657, Denique ee. 
rr. inveniuntur, quae sententiam contineant fere superfluam. 



J ) enuntiata relativa. 

2 ) Etiam de enuntiatis adverbialibus dicendum est. Sed ea 
tantum respiciam, in quibus vis proprie relativa adverbiorum ser- 
vata est. 
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Aliis ee, rr. vis factum continetur, quod ad totam orationem 
non pertinet, A. Pers 896 SaXafiiva te ta^ | vov [latfjdTroXt? | twv5' 
atxta OTSvaY(iwv, ubi augendi et ornandi causa de Salamine 
aliquid novi adieitur; aliis ee. rr. vis notio, ad quam refe- 
runtur, quamquam supplemento non eget, certius definitur 
Aesch. Prom. 942, Ubique indicativus exstat. Eorum autem 
ee. rr. vorum , quae explicationem continent (cf. Pers. 809), per- 
similia esse raihi videntur ea, quae exclamativa vocari solent. 
De quibus nunc disseram. 

In omnibus fere grammaticis lexicisque scriptorum sub 
vocibus oiOQj oaos, wg traditum est illa vocabula etiam ad ex- 
clamationem adhibita esse. Brugmannus autem vim particulae 
m<z et pronominum otbt;, ogoq his verbis exponit: „Diese Rela- 
tivsatze entstanden durch Verschmelzung einer in einen Re- 
lativsatz eingekleideten Erlauterung zu einem Ausruf mit 
diesem Ausruf." n Diese Vereinigung des Relativsatzes mit 
seiner Bezugsmasse war schon in vorhistorischer Zeit durch- 
geftihrt, schon damals ein fertiger Satztypus geworden." 
(Brugm. Gr. Gr. in J. Miiller, Handb. II. p 230.) Recte Brug- 
mannus statuit in exclaniatione explicationem aliquam inesse. 
Attamen puto eam esse simpliciorem, quam vir doctissimus 
voluit. Nil sane rationis explicativae videmus in Platonis illo 
Eut. 15 e. ota Troist?. SeU in exemplo Homerico, quod ut ab 
aliis sic etiam a Brugmanno affertur, vrptbtt 9 w? avoov xpa5t7]v 
Mye<; (IL 4> 441), vis explicativa fortasse nondum evanuit. 
Brugmannus sua ratione ductus sic interpretatur: „Unverstan- 
diger, der du ein so thSrichtes Herz hattest, wie du es 
hattest." Possis vertere: „Unverstandiger, ein wie thorichtes 
Herz du hattest;" supple: „Unverstandiger (so muss ich sagen), 
da du ein so thorichtes Herz hattest" sive „ein so thorichtes 
Herz hattest du. u Certe enim hic usus e demonstrativo ortus 
est. Verba &$. a. x. i. quasi suspensa sunt e locutione wpdm&. 
Quaeritur autem, num etiam in ceteris exemplis vis explica- 
tionis quodammodo occurat. Videamus primum exempla, 
quae grammatici afferunt. 
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Schmalfeldius (Synt. d. griech. Verbs p. 256 A. 3) adnotat 
in exclamationibus pronotnina et adverbia relativa usurpari; 
haec exempla ex Homeri carminibus sumit praeter 4> 441 Od. 
a 35 oZtjv T£p7ra)X7]v bs.bc, r^ai^ h; t6§£ Swjia . Nequaquam excla- 
matio est. Antecedit enim *Q <ptXot, 06 [j,sv 7reb tc »£pos toiootov 
er{r/&7] . Respondet igitur otTjv voci TotooTov. Tunc affert Od. a. 32 
<o 7co7cot, otov 8tj vo d-sobz [3poToi aktdwvTat . Antecedit & 7c67tot. 
Eadem exempla Kuehner affert (Gr. Gr. II. p. 943 2 sq.) 
Persaepe apud Homerum ante e. r. locutio & tzozoi legitur. 
oloc^ Od. p. 248 II, H. 454 cf. Od. v. 140 cb; Od. x. 36 o. 25 
o. 381 7C. 364. Interiectio doloris vel indignationis (otjxot s. si- 
milis) antecedit ofoc H. 8. 152. n. 48. Secuntur loci, quibus 
persona aliqua solum invocatur w? II. <t> 272 Zso Tcatep, w? . . . 
otoc, n. E 600 X 177. Hi sunt loci, qui exclamationes in Ebe- 
lingii lexico feruntur, Restant quattuor Ioci, quibus passim 
non sine dubitatione vis exclamativa attribuitur. II. P 472. 
Aot6|jis8ov, zic, Tot vo ftswv vnpcepS&x ^ooXtjv I ev aT7]0-£aatv IO-^xe 
xai £££X£to tpp&vaq kaftXac,; | otov Ttobc, T(Hj>a<; \L&ysai TxpwTtp £v 
6(tCXcj>: Verbis otov tc. T. [x. eqs. causa affertur, cur illud interro- 
getur ti<; Tot . . . Similiter explicandi sunt II. P 586 A 153 
Od. a 408. 

Cum intuemur exempla, quae attuli, videmus saepe e. 
r. v0 intericctionem w TtoTcot vel wjjiot antecedere. Ubicumque 
autem exclamatio vel interiectio legitur, e maiore animi 
affectu nata est. Atque in locutione a> 7C07cot quidem is affectus 
inestj qui verbis antecedentibus notatur. Idem cadit in wjiot. 
Aliis locis solam invocationem legimus, qualis est & tpikot eius- 
quc similis. Sed lege exempla, invenies facile perspici posse, 
quo affectu hacc invocatio pronuntietur. E. g. 11. <l> 272 le- 
gitur Z£0 7cdtT£o, antecedit <j)[iA>£ev . Quo verbo et totius loci 
sensu affectus doloris apparet. II. E 596 affectum timoris, 
X 179 indignationis statim cognoscimus. Antecedit igitur 
apud Homcrum c. r. vo locutio aliqua, in qua inest totius loci 
affectus. Cuius affectus de causa e. r. v0 ipso certiores fimus. 
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Quare apparet haee enuntiata non multum differre ab iis, 
quae persaepe post verba affectuum inveniuntur e. g. II. 286 
& irdTcot, 7j (ism #aou,a t66° ©'f&aXjJLOtatv optojxat, | otov §7j aot' 
feSaott? avsat7]>t7]pa<; aX6£a? | r 'Ext<*)p . . . Admirationis causa 
affertur cf. II. E 757 II 744. Vertere solent ott totov . Ex usu 
demonstrativo otov, olim totov, hic usus facillime cognoscitur. 
In iis autem exemplis, quae exclamationes vocantur, quia 
affectus totius loci in locutione inest, quac c. r. vo antecedit, 
constat hanc locutionem a verbo affectus non procul abesse 
sensu. Atque re vera ee. rr., quae exclamativa nominantur, 
eorum, quibus explicatio verbis affectuum additur, natura si- 
milia esse, ut pleraque eorum eodem modo explicari possint 
(oto<; = totoc, totoc ydp, ott totog, wg =ott ootw^), aliis locis coni- 
probatur. Sunt enim loci, quibus coniunctio vere causalis 
interiectionem sequatur II. 431 too? Ss l§d>v sXstjos Koovoo 
Tuatg aY>ti>Xou J 7]tsco, I^IIpTjv Bk 7cpoas£t7ce xaatyvTJTTjv aXoyov ts. | io|iot 
efttv, ote u.ot SapTC7j86va ^ptXtatov dvSptov, | [Mtfp 5 otto IlaTfjOxXoto 
Mevotttd^ao SajiTjvat, Verbis ots etc. affectus doloris explicatur, 
qui incst in verbis to(xot sycov. Simile exemplum est II. A 517. 
Puto huc pertinere etiam £2 255 <ou.ot syto 7ravdxot[io?, hcd eqs. 
Hic sane ad interiectionem primum se applicat adiectivum. 
Deinde particulam (b^, si re vera ad exclamationem ut 
propriam loquendi formam („Typus u Brugra.) adhibitam esse 
etiam pristina aetate statuimus, certe exspectamus, qualis est 
illius particulae significatio, qualitati notandae inservire. Idem 
cadit in otov, si aeque atque &$ ad praedicatum spectat. Sed 
huic significationi nonnulli loci repugnare videntur. Cognosci 
potest illa vis II. <f> 441, ubi u>s ad adiectivum pertinet, w? 
avoov, quam stultum, et Od. a 25 tb<; eTtitp., quam loquaciter 
cf. otov Od. a 32 II. E 596. Plane alia res est II. $ 272 
Il7]Xet§7]<; 8 tpjjuo^ev, t8dbv £<; oopavov eopov * | Ze5 Tidtsp, ib<; oo ttc; 
(jie ftstbv IXsstvov t)7rsat7j | sx 7rota[Jtoto aatbaat ' Neque enim hoc 
loco agitur de ulla qualitate illius oxootfjvat aut aatbaat. Immo 
totum e. r. particula tb<;, quae, quod ad sensum attinet, hic 



Digitized by 



Google 



viin fere coniunctionis causalis habet, cuin vocibus Zeo 7tai£p 
conectitur, ut affectus doloris (qi[ito£ev), qui inest in verbis 
illis, statim explicetur. Idein fort. cadit in Od. n 364. 

Iain aliud acccdit, quo iterum iterumque apparere mihi 
videtur ee. rr., de quibus agitur, pristina quidem linguae 
aetate ut exclamationes (Typus) concepta non esse. Nos, cum 
consideramus exempla verae exclamationis, qualia sunt: Was 
sagtest du da! certe exspectamus Graecos locis similibus, 
quia, quamquam merae interrogationes non sunt, tamen inter- 
rogationum similes sunt, non tam pronomina relativa quam 
interrogativa usurpavisse. Atque re vera haec pronomina in- 
veniuntur. Nam Kuehner (1. 1.) errat, cuni dicit Graecos in 
exclamationibus solum pronomina relativa usurpavisse. Od. 
j3. 242. Mevtop, itaptijpfe, ©pdvac TjXes Tiotov feticec, | ^{fciac orpovoov 
xaTa^aoe[j.ev etc. Re vera exclamationem habemus, non inter- 
rogationem. Idem cadit in Od. a 64 tsxvov e[i6v, 7rotdv cse hcoq 
<poyev e>xoc gSgvtwv cf. e 21 t 492 f 230 p 168 $ 70 II. A 350 
S 83 A 551 aivotats Kpovifiij, rcotov tov jio&ov Msmcbq. S 462 
3 330 351 T A §etXoi, tl xaxov td8e TcdayeTs; voxtI uiv 6|iecov | 
etXoaTat xe<paXat . . . Dubitare possumus hicne verba t( xaxov . . . 
ut interrogatio interpretanda sint. Nam malum illud is, qui 
loquitur, statim ipse exponit cf. kuk; II. Q 519. Ab his sane 
seiungendi sunt loci, quibus interiectionem quandam sive voca- 
tionem vera interrogatio sequitur, Od. g 25 fr 152 326 co 478 
all. 11. 

Videmus igitur apud Homerum in iis enuntiatis, quae 
exclamationes vocari solent, partim pronomina et adverbia 
relativa (etiam ote, ercet) partim interrogativa exstare. Atque 
usus pronominum et adverbiorum interrogativorum satis late 
patet. Quare in his quidem carminibus, quia constat Home- 
rum pronomina relativa et interrogativa non discrimine ne- 
glecto miscuisse, contenderim duplicis sermonis forma duplicis 
sensus vestigia patetieri. Neque enim nego apud scriptores 
posterioris aetatis duas, quas descripsi, locutiones, si quidem 
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pronomina et advv. interrogativa postea adhibita sunt, usu 
immutatas eadem vi praeditas csse (exclamativa scil.). Origo 
non eadem est. 

Quibus explicitis colligere possumus ee. rr. ? quae excla- 
mationes dicuntur, ex ee ti8 explicativis hoce modo orta esse. 
Ad interiectionem sive exclamationem maiorc aninii affectu 
ortam (w 7:61:01, — co[toi, — personae nomen, quod cum affectu 
aliquo pronuntiatur) se applicabat enuhtiatum, quo ille afFectus 
explicaretur. Hoc autem enuntiatum explicativum pronomine 
sive adverbio aliquo olim demonstrativo postea relativo cum 
interiectione sive exclamatione antecedenti conectebatur 4> 441 
V7]7CDTL , , &c avoov xpaSivjv iyt$ . Exclamatio vtj7t. explicatur vcrbis 
avoov x. e. Cuius rationis signum est wc.Thor, ein so unver- 
standiges Herz hattest du. v. supra. Natura igitur ee. rr. vorum ? 
quae ad interiectionem sive vocem similem se applicant, cum 
iis, quibus verbis affectuum causa adiungitur, arte cohaeret. 
Huius originis et usus memoriam, quantum ex iis ? quae de 
Homeri exemplis observavi, intellegi potest ? apud llomerum 
aliquo modo servatam esse neque exclamationem ut singularem 
loquendi formam iam inveteravisse puto. Haec satis sunt de 
Homero. 

Etiam apud Aeschylum semper locutio aliqua e. r. vo ante- 
cedit. Primum afferendi sunt Ioci, quibus interiectioni appo- 
situm est nomen adiectivum, quo affectus exclamationis clare 
cognoscatur oloc, Pers. 735 & [i^Xeo^, otav af/7]prjv ao[xu,a/cdv 
d;rd>Xeaev . E. r. vo exponitur calamitas, quae verbis w [xeXso? 
notata est. <o<;. Pers. 911 Ch. 739. Aliis locis e. r. v0 exclamatio 
antecedit, qua nomen auctoris calamitatis continetur, Nomini 
auctoris antera attributum est adiectivum ad rem aptum. w? 
Pers. 745 <o aTO^ve Sat[j.ov, to<; $p' e<|>eoaa<; ypevoov \ Ilepaas Pers 
518 Ch. 688 Pers. 521 w voxto<; Htyq eft^avr^ evo7cvuov, | a><; 
xdpTa [tot aa<pto<; e§r]X<oaas xaxd. E. r. vo explicantur verba ante- 
cedentia. Sequantur loci, quibus interiectio dolorem sive indi- 
gnationem significans antecedit <o<;. Pers. 287 cpeo, twv 'Afrrjvtov 
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m$ ativoo [ieu,v7]uivo£. Ch. 287. Denique noininandi sunt ii loci, 
quibus mera invocatio antecedit. 010?. Sept. 242 w Zeo, Y'>vat- 
xwv ofov aircaaag y£vo£. Toto loco indignatio apparet; cum clolore 
autem invocatio pronuntiatur o>£ Pers. 252. 847. 

Videmus igitur etiam apud Acschylum c. r. semper se 
applicare ad locutionem aliquam. Ex his colligere possumus 
conscientiam explicationis, cuius vestigia apud Homerum sta- 
tuisse mihi videor, ne apud Aeschylum quidem plane evanu- 
issc. cf. etiam Pers. 520 oVyA tdXatva StaTrsTrpayuivoo ozoazob. 
Genetivus absolutus ad explicationem adhibitus est vcl gcne- 
tivus nexu causali pendet a verbis 01 '70) raXatva eodem modo, 
quo verba affectuum cum genetivo coniunguntur cf. Kuehner II 
p. 324 praec. 325 c. Quibus disputatis contendo horum enun- 
tiatorum, quae exclamationes vocari solent, originis memoriam 
et vim explicationis etiam apud Acschylum aliquo modo ser- 
vatam essc. Ee. rr. explicationem locutionis antecedentis con- 
tinent neque multum differunt ab ee rr. via , quibus verbis affec- 
tuum explicatio additur. E. r. pendet quasi a verbis, quae 
antecedunt e. g. Pers. 847 & Satjiov u>s u,s TtoXX 5 iaspysxat y.axa | 
aXy?]. „0 Gott, wie mich viele Leiden treffen" (so rufe ich 
mit Schmerz, da mich so . . .). 

Restant duo exempla, quae fortasse repugnare videntur. 
Pers. 1008. Chori senes, quae Xerxes cum exercitu passus est, 
magno cum luctu lamcntantur. XO. tw tw, 8atu,ovs<;, | SJtec' 
asXrcov xaxov | Staitpifcov, otov 86§opxsv ara | . EE. izsnkr]^^' 
oiai 6Y atwvo? vr/jxt. Vcrba priora varie mutata sunt. Sed 
longum est de iis dicere. Ccrte inest in iis hic sensus: „magna 
calamitas apparuit." Deinde verisimillima conicctura Palei est 
oTa — vy/a, quam accepit Wecklinus; nulla scilicet mutatio est. 
Chorust Magna calamitas orta est. Deinde Xerxes, ut chori 
sententiam contirrnet, dicit: (Certe magna calamitas orta est) 
quali i. e. nam tali, tam acerba fortuna afflicti sumus. Xerxis 
lamcntationem tum chorus suscipit: 7zsTz\rfl\i$$\ eSSnjXa ydp. 
Eodem modo verba formata sunt, ni fallor, antea 1002. Hi 
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enim loci, ut apparet, alter simili modo alterius consulto structi 
sunt. Legitur autem 1002 XO. Nonnullos eorum, qui profecti 
sunt, desideramus itatpov, STayov | 00% d[i<pl oxyjvats | TpoxyjXd- 
TOtotv 07ut#ev (M. foutoftev, corr. Bothius) i7u6|xevot. „Miror, miror, 
non adsunt illi te sequentes. u Xerxes, ut hoc confirmet et 
explicet, pergit: „(Non secuntur) nam perierunt, quicumque 
duces erant u pe(3dot ydp otrcep dfpoTat oTpaTOO. Chorus statim 
haec recipit pe(3dotv, ot, vcbvojxot. Ag. 1230 Cassandra de Cly- 
taemnestra dicit. u vtv TtaXoooa SootptXeg 8d>co<; j myp^ ^ v " <*|x<pt- 
o(3atvav, r\ ExoXXav Ttvd | otxoooav ev 7u£Tpatot; vaoTtXcov (3Xd(37)v, | 
\K>oooav r 'At8oo |jly]t^p' ao7uov8dv t' v Ap7j | tpikoiQ 7uveoooav; <*)<; S'e7u- 
coXoXoSaTo | ^ 7uavTdToX(JLOc;, wo7uep Iv |Ad/Tr)<; TpOTTfl. | Soxet Se 
^atpetv vooTt[i(o ooorrjpta. Hoc loco ax; non exclamativum est, 
sed quod sensu colligatur, verba ox; 6' etc. scripta sunt, ut 
superiora confirmentur et explicentur. Imprimis autem spectant 
ad verba t>6oooav-7uv£oooav, ubi Clytaemnestra bellum inferre 
carissimis dicitur. (Certum est enim Raulinsoniani v Ap7] prb 
librorum dpdv.) Itaque Hartungii coniectura <5>c Y (<*><; causale) 
non improbabilis est, nisi mavis 8' delere. Sed fortasse ox; 
hoc loco plane demonstrativum est, &<;; Se autem sic minus 
offensioni est. Adiungit Aeschylus enuntiata particula S£, ubi 
nos nexum causalem exprimi exspectamus. 

Apud Aeschylum pronomina et adverbia interrogativa 
in exclamationibus non exstare videntur. Nam Pers. 798, 
ubi legimus 7uw<; et7ua<; certe vis interrogativa valet. Interro- 
gatio sane cum admiratione pronuntiatur. Eadem locutio apud 
Sophoclem saepius exstat cf. El. 407, 1220. De Sophocle nunc 
paucis videamus. Pleraque exempla Sophoclea similiter atque 
Homerica et Aeschylea formata sunt* Interiectio doloris velut 
7ua7uat, ot(Jiot, etc. saepe antecedit, ad quam e. r. se applicet, 
oioq Phil. 786 OR 1317 OC 1399 Tr. 1206 1203 Ai. 367 
944 <$><; Ai. 354 587 1266 Ant. 82 320 El. 920 OR 316 
Ant. 1270. Praeposita est exclamatio w tXy)(jiov eiusve similis, 
quae explicatur Ai. 641 w TXdjiov 7udTep, oftxv oe jxdvet 7UO&eo#at | 
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*atS6<; 86a<popov arav. ribc Ant. 1228 Tr. 1112 AL 923 <k. 
El. 807 1199 OR 1347 Tr. 1243. Mera invocatio, in qua 
totius loci affeetus inest, antecedit ogoq. OR 380 1223 Ai. 1004 
oto?. Phil. 991 1004 1006 OR 1223 1394 Tr. 994 &<; Phil. 
1006 OR. 1186 all 11. Inveniimtur etiam loci ? quibus d><; non 
habeat 7 quocum bene coniungatur cf. p. 8, OR 1186 El. 1126. 
Contra sunt quoque loci, pauci sane sunt ? quibus vis explica- 
tionis nullo modo statui possit, quia locutio non antecedit, a 
qua e. r. suspendatur. oloc, OR 726 olov [xs-s^st tyiy/jfi ^AviffM 
Ai. 221 oao<;. OC 876 <i? Tr. 395. Quare non nego ee. rr., 
quae exclamativa vocantur, paulatim usu perpetuo immutata 
in propriara loquendi formam abiisse. Exempla Sophoclea 
Ellendtius in lex. Soph. cum iis locis coniungit, quibus ee. rr. 
(oao^, oloc 5 <*)<;...) subiectum vel obiectum verbi sentiendi vel 
declarandi continent. Tr. 988 af/s^§Yja^' oaov yjv %£p§o<; cf. 
Ai. 118, 304 all. Huiusmodi exempla Ellendtius cum prioribus 
conectit, cum dicit: jSed suam et peculiarem oioq dictionem 
habet, cum in sententia a^stXtaatg inest, cum aut reputamus 
apud nos mirantes vel indignabundi vel laetantes aut adeo 
exclamamus cum eodem sensu etc." Sed haec exempla, quorum 
Tr. 988 est, a nostris plane segreganda sunt. Etenim illa ee. 
rr. speciem interrogationum indirectarum prae se ferunt. Nullo 
igitur modo duo illa genera misceri licebat. Eadem in re 
peccavisse mihi videtur Kriigerus (Gr. Sprachl. p. 134) et 
Taegelus (de enuntiatorum relativorum tempor. fin. usu ac ra- 
tione in fab. Soph. p. I In.-Diss. Bresl. 1878). Ellendtius et 
Taegelus certe falso afferunt Ant. 862; oTwv mere relativum 
est. Falso quoque Ellendtius attulit OR 319. 1227. 



II. De w: coniunctione temporali et causali. 

De utraque vi particulae, quia e relativa orta est, liceat 
hic aliquid adnotare. Legitur apud Aeschylum wg temporale 
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Pers. 364 416 457 ottox; Pr. 244 Pers. 201 <£><; causale Pr. 76. 
81. 523. 654. (cf. schol. ad h. 1.) 662. 1062. Pers. 260 (cave 
hoc sumas ut u><; exclamativum) 283. 290. 370. 595. 711. 774. 
842. Sept. 405. 602. 637. 727. 969. Suppl. 742. Ag. 37. 1211. 
1633. 579. Ch. 566. Eum. 114. Fortasse quis u><; ut causale 
intellegat Ch. 546 Set tot vtv, <*><; £d-pe<|>ev eTwrayXov tdpas, | fravetv 
Ptatax;. Sed ex totius loci indole (538 sqq.) apparet hoc esse 
non ox; causale sed proprie relativum „ut. a Sensus verborum 
Orestis hic est: „Ut altera pars somnii eventum habet, sic 
etiam altera pars habebit." Suppl. 770 autem vis causalis 
re vera exstare videtur; sed de hoc loco dubito, nimis incertus 
est. Quo excepto inter exempla usus causalis et temporalis 
hoc discrimen est. Ee., quae causam afferunt, sententiae pri- 
mariae postposita, quae tempus significant, anteposita sunt. 
Hoc discrimen ex natura utriusque significationis eo ortum 
esse videtur, quod fortasse Aeschylus diversum particulae of- 
ficium notandum esse putavit. Quod si voluit, sententiam tem- 
poralem, quae altera prior est, antecedere consentaneum est. 
Sententia autem, qua causa alterius continetur, quamquam et 
ipsa prior est, explicandi causa bene asseritur (cf. etiam 
Frenzel, d. Entwickelung d. rel. Satzb. i. Gr. GPr. Wongro- 
witz 1889 prooem. n. 2.) Apud Sophoclem idem usus non 
occurrit cf. wc; temporale OR 115. OC 1607, o><; causale El. 519. 
Sed proferam hoc loco, quod apud Thucydidem obser- 
vavi. Apud Thucydidem discrimen huius Aeschylei simile 
in usu particulae srcet apparet. Ubicumque enim particula ercel 
tempus indicat, enuntiatum temporale alteri antecedit; quibus 
autem locis ircet coniunctionis causalis munere fungitur, e. cau- 
sale sequitur. Legitur autem apud Thucydidem hizei temporale: 
I 49 7 II 3 4 8J 8 III 23 3 24 3 107 4 IV ^4 2 83 2 93 t V 69 x 
VI 2 4 50 4 65 t VII l x 26 1 44 7 90 t 34 4 . iTret causale I 12 t 
30 3 41 8 69 5 II 51 5 89 3 93 3 III 45 3 82 x IV 78 3 80 2 VI 16 4 
18 2 36 4 79, 89 6 92 x VII 24 2 30, 34 4 67 2 VIII 38 5 66 x 87 4 . 
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III. De coniunctivi in ee. rr. vit usu. 

Inter ee. rr. necessaria duae classes enuntiatorum sponte 
occurrunt, eorum, quae adiectivi, et eorum, quae substantivi 
munere funguntur. Aesch. Prom. 3 IrctoToXas S<; oot rca-rijp s<pstto, 
e. r. adiectivi attributi munere fungitur. Ag. 181 8<; Shcstz* 
&po, . . . ot/sTat. E. r. hoc loco substantivi scil. subiecti munere 
fungitur, obiecti Ch. 929. Vox, ad quam pronomen relativum 
refertur, omissa est, quia facile suppleri potest. Alia distinctio 
haec est. Notio incerta, quae supplemento eget, multis locis 
e. r. vo certe definitur e. g. Prom. 3, quem locum modo ex- 
scripsi. Huius usus multa exempla inveniuntur. Atque omnibus 
fere locis, quia res certa et definita praedicatur, indicativus 
legitur; hic illic optativ. c. av, lenius affirmandi genus, usur- 
patus est. (cf. Aesch. Eum 666. 856, praeter hos locos nus- 
quam apud Aeschylum, Soph. OC 763 all.) 

Sed potest etiam notio incerta e. r. vo ita suppleri, ut 
ne supplemento quidem certe definiatur, veluti Prom. 1021 
oi>x sotiv atxtoji/ o68s WX&wiV*' ® Tt P I rcpooTp£<|>sTat [is Zsos 7570)- 
vfjoat TaSs. Res pronuntiatur, quae ex qualitate totius e. pri- 
marii sive notionis, ad quam refertur, oriunda est. Cuiusmodi 
in exemplis et indicativus et optativus et coniunctivus legitur 
(coni. uno tantum loco Aeschyleo.) Optativo Aeschylus nus- 
quam, Sophocles plerumque av apposuit. Multo plura exempla 
sunt, quorum hoc instar esto. Sept. 1 ^pyj Xs^stv tA xaipta | ooTtg 
yoXaoost 7rpaY0<; sv TtpfrjJivg rcdXsax; | otaxa vco(iwv, |3X&papa jjvJ) 
xotfjiwv 07cv(j). | Sententia sane plena est, sed persona, de qua 
agitur, incerta est. Res; quae e t0 priore praedicatur, e. r. vo 
quasi a condicione sive propositione quadam suspenditur. Ad 
exempla huius similia et indicativus et coniunctivus adhibiti 
sunt (et opt. in oratione obliqua). Indicativus exstat, si praedi- 
catum ut verum et certum pronuntiatur, notio ipsa, ad quara 
e. r. refertur, in dubio et incerto relinquitur. Quare poeta 
commotus sit, ut praedicatum quasi verum statueret, nisi e 
natura ac qualitate singulorum enuntiatorum sentitur, non 
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ubique monstrari potest. Pleraque enuntiata natura et indole 
ita comparata surit, ut praedicatum quasi verum sine offensione 
sumi possit. Etenim rem plane notam, generalem, comraunem 
continent, quam veram esse posse semper multis exeraplis 
demonstrare licet. De nonnullis locis haec illa addi possunt 
e. g. Prom. 258, 279 Sept. 1. Eum 317. Ag. 786. Suppl. 386. 
Ch. 1 10 sententia communis dici potest de singulis personis, 
quae paulo ante dictae sunt vel paulo post nominantur. Re- 
periuntur ee. rr., quibus quae sententia continetur, alteri op- 
posita sit. Cuius oppositionis clare cognoscendae causa fortasse 
praedicatum ut verum statutura est. Ag. 1028 ap^atG7rXo(>T(ov 
SsoTTorwv-of 8'. Ag. 837 to [jlsv TtaXws s^ov-orq) S£ . . . Eum. 579 
wv sytiQ . . . tooSs 7roaY(JLaTo<;. Eum. 317 toi><; [JLsv-oaTtg 8\ Aliis 
locis aliae fortasse causae sunt. Haec dum dissero, velim hoc 
teneri. Explicare studui, quomodo his locis indicativus facile 
posset scribi, attuli, quibus rebus hic illic poeta posset fortasse 
adductus esse, ut illum modum praeferret: non nego ad unum 
aliudve exemplum poetam alium modum adhibere potuisse. 

Iam ad coniunctivum transeamus. Solis enim in his exem- 
plis coniunctivus legitur, de quo agendum est. Nam in ee. rr. via 
non necessariis coniunctivus non exstat nisi coni. prohib. in 
exemplo Aeschyleo Prom. 743. 

Ut fundamentum quoddam subiciatur, omnia exempla, 
quae inveniuntur, statim affero. Exempla Aeschylea. 

A. Coniunctivus nudus est. 

I. Ee. rr., quae suo munere funguntur. 

1. Ee. rr., quae a pronominibus incipiunt. 

E. primarium continet a) tempus praesens. E. r. sequitur. 
8c. Eum 663. Aoristum gnomicum (lacoaev in e. prim ) non 
habeo in numero praeteritorum. oaTt<;. frg. 255. E. r. prima- 
rio insertum est. oaTtg. Eum. 211. XO. too<; [JLYjT&aXotag £% Sojjlcdv 
IXa6vo[X£v. | AII. Tt ^ao YovatTtog rJTtg SvSpa voayta-fl; | XO. ootc 
av Y^votfr' 3[xat(JL0<; aofrsVnjs <povo<;. Vocabulum <pdvo<; eiusve si- 
mile ad genetivum Yovatxoc supplendum est e sequentibus. 
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Nondum Apollo sententiam suam perfecit, cum Chorus, quia 
sentit, quid Apollo dicere in animo habeat, eam praeripit, ut 
de ea iudicet. cf. Ch. 116 Eur. Hel. 835. 

b) tempus praeteritum. E. r. sequitur §<; Sept. 242. 

c) t. futurum. E. r. primario insertum est. o<; Sept. 803. 
2. E. r., quod ab adverbio incipit. 

E. prim. temporis praesentis est. E. r. sequitur onofti 
Suppl. 129. 

II. Unum e. r. substantivi munere fungitur. - 

E. prim. praesentis est. E. r. antecedit, o. Eum. 335. 

B. Coniunctivo particula av apposita est. 

I. Ee. rr., quae proprio munere funguntur. 

1. Unum e. r. a pronomine incipit. E. prim. ad tempus 
futur. spectat. E. r. sequitur oq Pers. 176. 

2. Alterum e. r. ab adverbio incipit. E. prim. temporis 
praesentis est. E. r. sequitur a>? Eum. 33. 

II. Ee. rr., quae subslantivi munere funguntur. Ee. rr. 
subiectum continent, tria anteposita sunt, unum postpositum 
est. E. prim. est temporis a) praesentis ootk;. Prom. 35 otto- 
tepoc Suppl. 441. ooTcep Ch. 776 b) futuri oirep Ag. 965. 

Exempla Sophoclea. 

A. Coniunctivus nudus est. 

I. Ee. rr., quae suo munere funguntur. 

1. Ee. rr., quae a pronominibus incipiunt. 

E. primariura est a) temporis praesentis. E. r. sequitur 
5 ? Ai. 812 Phaedr. fr. 611,2 Sauc Ant. 1025 Tr. 250. 

b) temporis futuri. E. r. sequitur oooc Phil. 1075. E. r. 
antecedit oc; Ai. 496. 

2. Ee. rr., quae ab adverbiis incipiunt. 

E. prim. est a) temporis praesentis. E. r. sequitur ev&a 
OR 316 

b) tcmporis futuri. E. r. antecedit Sttoo Ai. 1081. 

II. Ee. rr., quae substantivi munere funguntur. 

E. prim. est a) temporis praesentis. E. r. sequitur oq, 
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Ai. 1159 OR 1230 OC 394 EL 770. 1058 Sott* Ai. 758. E. r. 
antecedit 8« 00 229 Ant. 323 Phil. 1360. 

b) temporis perfecti. E. r. sequitur oaxu; Tr. 1008. 

B. Coniunctivo particula av apposita est. 

I. Ee. rr., quae suo munere funguntur. 

1. Unum e. r. a pronomine incipit. E. prim. est temp. 
praes. E. r. antecedit oq Ant. 563. 

2. Ee. rr., quae ab adverbiis incipiunt. 

E. prim. est a) t. praes, E. r. sequitur w? Ai. 1116. (?) 
E. r. antecedit gyfta OR 1460. 

b) t. futuri. E. r. sequitur a>$. Ph. 1329 (?) oxoixsp 
Ai. 810 lv*a Ant. 773 Ai. 657 OR 672. E. r. antecedit ^ 
Ai. 1369. 

II. Ee. rr., quae substantivi munere funguntur, 

E. prim. est a) temp. praesentis. E. r. sequitur oq 
Ai. 1084. OR 280 Tr. 398. E. r. antecedit fc OR 579 OC 
1332 Ant. 35. 582. 1057 Phil. 86 SaTrep Tr. 714 Sao? Phil. 
1072 fr. inc, 748. 

b) t. futuri. E. r. sequitur 5$ Ai. 1086 El. 942 ooqq. 
00 1633 OR 76. 1121. Phil. 64 SaoaTrep El. 946 oxoooq OC 
1773 oto?. OC 956 onoloq Phil. 658. E. r. antecedit Zq OR 
724. 749 OC 12 Ph. 574. 843. 1275. 1431 gao? OC 73. 

Omnia ee. rr. sententiam continent, quae cogitatione prior 
est quam altera, primaria scilicet, ee. rr., ut breviter cum 
Delbrueckio dicam, priora sunt. Delbrueckius enim in egregia 
commentatione sua, quam scripsit de usu coniunctivi et op- 
tativi linguae Graecae et Sanscriticae (Delbr. u. Wind. Synt, 
Forsch. I), non solum ee. rr. sed etiam coniunctionalia omuia, 
in quibus coni. et opt. leguntur, ita partitur, ut dicat omnia 
aut priora aut posteriora esse („Die Handlung des Relativs. 
ist entweder das Prius oder das Posterius zu der des Haupt- 
satzes p. 35). Ee. rr., quae coniunctivi exempla attuli, priora 
sunt. Atque permulta eorum ita priora sunt, ut iis condicio 
quaedam sive propositio contineatur, a qua sententia primaria 
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pendeat. Res autem, quae praedicatur, non ut vera statuitur, 
sed qui legit, ut veram sumere eam iubetur, exspectatio ali- 
cuius rei exprimitur. Ubi indicativus legitur cf. p. 15 notio, 
ad quam pronomen vel adverbium refertur, incerta est, prae- 
dicatum ut verum statuitur. Ubi coniunctivus usurpatus est, 
praedicatum urgetur, neque ut verum sed ut postulatum et ex- 
spectatum scriptum est. Quare poeta adductus praedicatum non 
ut verum sed ut exspectatum scripserit, certe definiri nequit. 
Neque quisquam negabit, hoc illove loco aliter eum potuisse 
rem exprimere. Atque si praedicatum ut exspectatum pro- 
nuntiatur, consentaneum est sententiam primariam non tem- 
poris praeteriti esse. Aesch. Sept. 242 ex aoristo praesens 
petcndum est: n genus mulierum molestum est. u Idem cadit 
in Soph. Tr. 1008 (perf.) 

Sed de modo ipso quaerendum est. Ad praedicatum ut 
exspectatum sive postulatum significandum coniunctivus ad- 
hibitus est. Coniunctivus nudus est apud Aeschylum 7, apud 
Sophoclem 18 locis; particula av apposita est apud AeschylumG, 
apud Soph» 39 locis. De vi ac natura coniunctivi dicere non 
meum est. Sed mensura metiendumst. Diu mehercle in tot 
tamque diversis sententiis virorum doctorum legendis intelle- 
gendis examinandis desudavi. Probabilissima mihi quidem 
Delbrueckius disputasse videtur. Ille optima via profectus, 
dum in usum coniunctivi et optativi inquirit, qui in enuntiatis 
primariis appareat, in coniunctivo et optativo vim volendi 
inesse contendit, in coniunctivo voluntatem exspectatione adi- 
piscendi praeditam, in optativo voluntatem illa vi non expressa 
i. e. optationem. (Conferatur praeter Delbr., quam laudavi, 
commentationem eiusdem Grundl. d. Gr. Synt. Forsch. IV). 
Uterque autem modus etiam affirmationi inservire potest, ita 
ut coniunctivus modus voluntatis, exspectationem notet, op- 
tativus, modus optationis, rem significet, quae merae cogita- 
tionis est. Haec disputavit Delbrueckius. Coniunctivus igitur 
ad noBtra exempla aptissimus est. v. Aesch. Sept. 242 p. 23. 
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Praeterea, ubi coniunctivus usurpatur, ibi tempore certo 
neglecto de statu, ratione, qualitate solum actionis dicitur. 
Impugnanda autem est sententia eorum, qui coniunctivo prae- 
sentis et aoristi diversum temporis punctum significari putant. 
Temporis notio, ubicumqae de coniunctivo agitur, omnino re- 
movenda est. Etenim notum est indicativo potissimum tempus 
significari. Quare locos, quibus coni. praes., ab iis, quibus 
coni. aoristi legitur, non separavi. Coniunctivo praes. et aor. 
diversus actionis status solum notatur. Coniunctivo praesentis 
actio quasi durans et procedens depingitur, coni. aoristi actio 
ut facta statuitur, unum quoddam temporis punctum actionis 
ingredientis sive peractae notatur. Quae dixi, paucis exemplis 
illustrentur. Coni. aor. Aesch, Sept. 242 m otXip icdXtc, ex-. 
pugnatio ut facta statuitur. Eum. 663 [3Xa<lnf] „Schaden zufugt." 
c. praes. Prom. 35 o<; xparjj „an der Herrschaft ist, u c. aor. 
Soph. OC 394 §<; v£o<; itia-ft „zu Falle kommt." c. praes. Ai. 
1159 $ ptdCeadat 7rap*fl „wer die Gewalt hat . . , u Pauca 
exempla ex Homero elegi. c. aor. II. P 134 X£o>v . . . | fy pa 
ts vT^t' ^YOVTt oovavT/jacovtat £v 8Xif] j av§ps<; s7raxT7jpe<; „auf 
welchen stossen." c. praes. II. <S> 323 ots [itv t>d7CTtoatv „alles 
zur Beerdigung Notige thun. u T 62. dvdpoc, OQ pd ts zt/y^\ 
vKjtov sxTd{JLVT()atv, 6tp§XXet 8'dvSpoc epu>7]v. Videmus virum labo- 
rantem. II 260 ay^xeaatv . . . oo<; 7rat§e<; eptSfjiaivcoatv (dovtec. 
Videmus pueros ludentes et excitantes. Theogn. 609. praes. 
et aor. yiysxca oo5' sti xaX6v, QTtp ^eo§o<; 7cpoao|iaprg | dvSpi xat 
e^Xftifl 7rpcbT0v a7c6 aT0(xaT0<; „der verlogen ist und dem entflieht. u 
Optime igitur scriptor coniunctivum (non indicativum, quem 
scilicet potest) usurpabit, si tempore neglecto qualitatem ac- 
tionis depicturus est. 

Sed ut ad coniunctivum ipsum redeamus, coniunctivo locis, 
quos supra attuli, praedicatum ut exspectatum significatur, 
Sed apud posteros praecipue apud prosaicos coniunctivus, 
si ad exspectationem significandam adhibetur, cum particula 
Slv coniungi solet. Qua de particula, cruce grammaticorum, 
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raulta variaque dicta sunt. Hermannus (de part. av I. 3. p. 8) 
contendit particulam #v rem fortuitam, a condicione quadam 
suspensam significare neque procul abesse a vocabulis loox; 
et 7to6, quae sententia multis probatur cf. Kuehner Gr. Gr. II 
204 § 398. Matth. Gr. Gr. II. p. 1166. Baeumlini de parti- 
cula $v sententia (griech. Modi p. 212 „dass xev und #v die 
Handlung als wirklich setzen") nemini fere probata est. Unum 
puto constare, id quod a viris doctis et litterarum gramma- 
ticarum peritissimis statuitur, particula av, quamquam singu- 
larem vim statuere difficile est, certe si non eandem originem, 
at tamen simillimam et fere eandem vim habet ac particula 
xev. Quae certe pertinet ad stirpem sanskr. ka ki, graec. 
xo, u, in qua vis indefinita inest. (cf. e. g. Kuehner II p. 204. 
§ 398,1 Kvicjda Ztsch. f. 5. G. XV 1864 p. 394 „xev irgend- 
wie, wohl, allenfalls. tf Lange Ztsch. f. 6\ G. IX p. 51 qui- 
cumque = 5c; xev. Delbr. 1. 1. p. 88 „irgendwann, irgendwie.") 
Constat autem particulam $v ante omnia ad modos verbi 
valere. Atque coniunctivo et optativo Sv et xev ubique fere 
apponi potest exceptis iis locis, quibus mera vis voluntatis 
valet. Quare elucet particulam $v cohaerere cum mutatione 
et derivatione, qua ex coniunctivo voluntatis (cf. supra) con- 
iunctivus exspcctationis ortus est. Haec igitur quamquam con- 
stare mihi persuasi, tamen dubito num re vera in singulis 
exemplis, in quibus coniunctivus nudus legitur, vis voluntatis 
(i. e. sumptionis) magis appareat, quam in quibus av appo- 
situm est. Sane huius rei nonnulla testimonia fortasse afferri 
possunt. 

At statim obiciat aliquis: Exspectamus, ubi coniunctiones 
el ot£ eote etc. cuni coniunctivo construuntur, quia illic semper 
condicio, sumptio, postulatio significatur, av saepius deesse 
quam positum esse. Atqui apud Aeschylum coniunctio el multo 
saepius cum coniunctivo et $v quam cum nudo coniunctivo 
construitur. (c. 12 : 3), similis ratio est in usu coniunctionis 
eote (4 : 1). Vocis Ste cum coniunctivo nudo coniunctac certum 
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exemplum non exstat. Sed usu perpetuo harum coniunctionum 
iam pristina aetate vis sumptionis, postulationis, condicionis 
vocibus ipsis indita est, tit eadem vis modi evanesceret. Prae- 
terea coniunctivus nudus mera voluntatis vi ante omnia in 
enuntiatis primariis praeditus est, in sententiis secundariis 
vis vomntatis recedit. Quare si quidem cum hac mutatione 
modi coniunctivi particula #v cohaeret, certum est eam ne ab 
illo quidem processu, quo enuntiata primaria in secundaria 
abibant, seiunctam esse. Enuntiata autem, quae a pronomi- 
nibus incipiunt, naturam ee. primariorum diutius servasse 
mihi videntur, quam ee., quae ab adverbiis incipiunt. Eadem 
ratione ducti si ea solum ee. rr. intuemur, quae a pronominibus 
incipiunt, hic usus apparet. Apud Aeschylum 6 locis nudus 
coniunctivus exstat. Quorum 5 locis notio, ad quam pronomen 
refertur, expressa est, 1 loco illa notio non expressa est. Ubi 
autem notio relationis expressa est, ee. rr. magis fidum monu- 
mentum sunt pristinae naturae — naturae dico enuntiatorum 
demonstrativorum et primariorum. Locorum 5, quibus av exstat, 
3 locis notio relationis expressa est, si modo hoc dicere pos- 
sumus de Suppl. 441 Prom. 35, 

De Sophocle videamus. 16 locorum, quibus coniunctivus 
nudus legitur — de iis dico ee. rr. vis , quae a pronominibus 
incipiunt — notio relationis 6 expressa est, 10 non expressa 
est, 31 locorum, quibus particula av addita est, 7 locis ex- 
pressa, 24 non expressa est. Atque etiam alia ratio apud 
Sophoclem existit, si tenemus particulam av cohaerere cum 
processu illo, quo ee. rr. ex primariis in secundaria abibant. 
Eorum locorum, quibus coni. nudus exstat, omnium (18) 13 
locis e. r. primario postpositum, 5 antepositum est. Eorum 
locorum, quibns av appositum est, omnium (39) 19 locis e. r. 
primario postpositum, 20 antepositum est. Hoc autem nemo 
non concedet, ubi e. r. primario postpositum est, naturam ee. 
rr. vorum pijistinam magis servatam esse. Denique ubi coni, 
nudus est, semper fere persona III verbum pronuntiatum est 
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(17), e. g. oatt^-tppov^ Ai. 758. Uno loco Ai. 496 pers. II, al- 
tero loco Phil. 1075 primum legitur pers. III., tunc oratio 
pers. I pergit, Atque si in ulla certe in III persona vis 
sumptionis patet. Ubi coniunctivo av additum est, pers. I 
legitur 12 locis, pers. II 12, pers. III 15 locis. 

Haec sunt testimonia, de quibus dixi. Sed si quis inter- 
pretando singula exempla conabitur demonstrare re vera, ubi 
coni. nudus est, vim volendi magis apparere, quam ubi av 
additum est, frustra conabitur. Experimenta faciamus. Aesch. 
Sept. 242. ? il Zso, yovatxwv otov &7raaa<; fsvo^. | XO. [ioj^lhjpdv, 
wa7T£p avSpa? wv aXcp xdXtc- Molestum Juppiter genus mulierum 
fecit, aeque ac viros, quorum urbs capitur; originem monstrare 
possumus: „aeque ac viros; capiatar s. fiat, ut capiatur eorum 
urbs." Hoc exemplo videmus coniunctivo lectorem sive audi- 
torcm quasi iuberi aliquid mente sibi fingere. Vis postula- 
tionis, apparet, qualis sit. Atque etiam de ceteris Aeschyli 
exemplis, in quibus coni. nudus est, idem dici potest, excepto 
Sept. &03, ubi vis exspectationis et futuri magis quam sump- 
tionis apparet. Jara vero si quis intuetur exempla, in quibus 
particula av addita est, videt duobus locis Prom. 35 Pers. 176 
vim postulationis s. sumptionis non minus clare cognosci. Nos 
quidem discrimen inter hos locos et quos supra notavi, vix in- 
tellegere possumus. Alia res est Ag. 985 Ch. 776 (av); vis postu- 
lationis plane fere evanuit, valet vis futuri et exspectationis. 

Ex iis, quae dixi, apparet inter nonnullos locos, quibus 
particula av omissa quibusque apposita est, gradum et dis- 
crimen perspicuitatis, qua magis minusve vis postulationis et 
sumptionis appareat, etiam nos fortasse sentire posse; at ubi- 
que idem perspicuitatis discrimen cognoscere non licet; immo, 
sunt loci, qui contra faciant. Hoc igitur praecepto poeta in 
ponenda et omittenda particula av solo ductus non est, 
quamquam et illud ad usum particulae av aliquid valuisse 
negare non ausim. Idem cadit in Sophoclem; exempla trac- 
tare superfluum est. cf. Phaedr. 611,2 Ant. 563 — Phil. 1360. 
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OC 1332. Etiam aliud documentum est, quo poetas in usu 
part. av> postquam latius patebat subordinatio, illo discrimine 
solo non iam ductos esse intellegamus. Etenim etiam in enun- 
tiatis finalibus, in quibus, si usquain, vis volendi servata est, 
coniunctivo av saepissime addebant. Aesch. Ch. 20 IIt>Xa5y) 
OTadwjJisv sxttoSwv, wc Sv aa'fti)<; | fj.a^a) . . . „so will ich deutlich 
erkennen. u Prom. 287. 734 sententiae altera alterius simil- 
limae sunt: altero loco av scriptum, altero omissum est. 

Quibus disputatis constat inter coniunctivum nudum et 
coniunctivum, cui #v additum est, discrimen, quod supra des- 
cripsi, non servatum esse. Neque hoc mirum est. Conside- 
randum enim est, quani procul gradus sermonis, quo cum 
Aeschylus tum Sophocles utuntur, absit ab eo sermonis gradu, 
in quo modi sua vi fungebantur. Et profecto pierique viri 
docti, licet diversas de vi particulae av sententias proferant, 
in hoc uno consentiunt (quod probandumst), vim coni. nudi 
et cum particula av coniuncti, ubicumque in ee. rr. vis legitur, 
plane diversam non esse, sed rationem et qualitatem actionis, 
quae etiam nudo coniunctivo significatur, particula av apertius 
notari. Baeuml. p. 217 Aken. § 56 p. 41 Kuehner II § 398,2 
Delbr p. 90. „Sie (xsv et av) sind nur ein beredter Ausdruck 
dessen, was auch durch den blossen Konj. und Opt. aus- 
gedriickt wird." 

Sed particula av, quamquam ad modos verbi potissimum 
spectat, tamen in ec. rr. vis posita etiam ad pronomina et adverbia 
aliquid valet (cf. Kuehner quoque II p. 205). Quod luce clarius 
fit, cum videmus, quam arte semper fere av cum pronoininibus 
et adverbiis coniunctum sit. Apud Aeschylum av omnibus, 
apud Sophoclem fere omnibus locis ad pronomina s. adverbia 
verbo non interposito se applicat. Quare quia av (xsv) vim 
indefinitam habere videtur, pronominibus et adverbiis parti- 
cula Sv vim indefinitam attribui statuendum est, §; 8.v=ooti<;. 
G. Herm. 1 1. II 10 p. 113 disputat coniunctivum nudum ad 
notionem certam, coniunctivum cum av coniunctum ad notio- 
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nem generalem et communem spectare. Quae Hermanni sen- 
tentia satis refutata est a Baeumlino (gr. Mod. pag. 212). 
Ille enim monstravit etiam coniunctivum nudum ad communia 
adhiberi. Aeschylea exempla Hermannus duo attulit fr. 255, 
Suppl. 129, ubi coniunctivus nudus est. Enuntiatis ipsis ap- 
paret de re communi et incerta agi. Etiam pronomine et ad- 
verbio indefinito id apparet. Herraannus igitur usui particulae 
av fines et latiores et certiores, quam aecum erat, constituit. 
Distinguere debuit vir doctissimus inter oq et oottc. 

Sunt autem exempla, quibus demonstretur particula av — 
id quod supra dixi - pronominibus adverbiisve relativis na- 
turam indefinitam imponi. Aesch. Ag. 964 Zeo, Zso T^Xsts, ta^ 
S[xdc; shya$ T^Xst. | piXot. Ss" Tot aoi T&vrcsp av [liXXfls TsXstv. Ch. 
776 uiXst ^eotatv wvTrsp av uiXTj) icipt. Utroque loco de re certa 
agitur, notio, ad quam pronomina referuntur, utroque loco 
satis certa est. Ag. 964 Clytaemnestra de caede Agamem- 
nonis, Ch. 776 chorus de poena Aegisthi cogitat. Res certae 
pronominibus definitis et vocula jrsp confirmatis notantur. Sed 
quia illic Clytaemnestra, hic chorus rem verbis ipsis memo- 
rare nolunt, quasi incertam exprimunt. Quare pronominibus 
definitis et vocula xsp confirmatis Sv aptissime adiungitur. 
Aesch. fr. 255, Eum 211, oaTt^ legitur. Quo pronomine et 
ipso notio indefinita notatur; quare av omissum est, Sed Prom. 
35 etiam pronomini oaTtc av additum est, fortasse ut notio 
plane indefinita respondeat notioni indefinitae, quae est in 
e. primario, arcas. Duobus locis Suppl. 129 Eum 33 de no- 
tione indefinita et generali agitur. Eadem vis altero loco ad- 
verbio indefinito oTrdth, altero adverbio definito cum particula 
av coniuncto significatur (&$ av.) 

De Sophoelis exemplis hoc observavi. oau*;, ut pronomen 
indefinitum, semper cum coniunctivo nudo coniunctum, Sv 
nusquam additum est. Contra, ubi pronomina vel adverbia 
particula rcep confirmata leguntur, quia notione relationis 
certius notata a vi indefinita longius absunt, semper av addi- 
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tum est (cf. Aesch. Ag. 965 Ch. 776 supra). Locus signi- 
ticatur Ai. 1081 adverbio indefinito oxoo, Ant. 773 Ai. 657 
OR 316. 672. 1460 adverbio definito Iv#a. Quare Ai. 1081 
dv omissum, ceteris locis, quibus Iv&a legitur, av additum est, 
OR 316 excepto. In C 1773 idem cadit atque in Aesch. 
Prom. 35 cf. p. 25. Certe Sophocles dv scribere solet iis locis, 
quibus notiones et sententias plane communes, incertas, gene- 
rales significat. Locos dico, qualis est. Tr. 398 AH. tj xal 
to Trtcjiov tfj<; aXTj^eta? v£(iet<;; AI. Ioto) fi^yas Zet>?, <&v 7*dv 
££et5u><; XDp& (wv y*fiv=sofi&v). Atque omnibus fere locis, quibus 
neutrum pronominis legitur, notio relationis plane incerta et 
communis est. a dv, av Ai. 1084 (bis) OR 579. 749. 280; 
OC 12 Phil. 574. 1275. 1431, El. 942 Ant. 1056 oVdv OC 
73 (Ttavft 5 6a 5 dv) 1633 OR 76 1121. Phil. 64. 1071 fr. inc. 
748 oiroVfiv OC 1773 (irAvfr' on6o av). Praeterea OR 724 (wv yip 
dv neutr. pl.) Phil. 843 (cov 5' av n. pl.) Tr. 714 (yfiwrep av . . . 
td rcdvca) El. 946 (wav oaovacsp av) OC 956 (otov dv n. sing.) 
Phil. 658 (aXXo . . otcoiov av n. sing.) Supersunt 5 loci, prono- 
minura cum av coniunctorum exempla, quibus neutrum non 
legatur. Tamen etiam horum ( locis Ant. 35, 582 notio rela- 
tionis plane communis et incerta est, Contra 16 locorum, 
quibus pronomina cum coniunctivo nuclo coniuncta sunt, 2 
tantum locis, quod sentiam, exceptis iis, quibus pronomina 
indefinita leguntur, eadem natura comrnunis et incerta cog- 
nosci potest. OC. 229 (wv n. pL) Phil. 1360 (otc). Haec hactenus. 
Videmus multa exempla esse, quibus demonstretur pro- 
nominibus et adverbiis definitis particula dv vim indeflnitam 
attribui. At, quamquam fortasse plerumque continget, ut inter- 
pretatione monstremus, ubi dv additum est, vim indefinitam 
apparere, tamen hoc quasi certum discrimen semper servatum 
esse nego. Immo inveniuntur etiam loci, quibus in pronomi- 
nibus definitis dv omisso vis indefinita non minus clare ap- 
pareat cf. Aesch. Sept. 803 Soph. PhiL 1360 OC 229. Ex iis, 
quae de usu coniunctivi nudi et cum particula dv coniuncti 
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adhuc disputavi, efficitur: Etiamsi aliqua nec non gravia dis- 
criminis vestigia apparent, tamen concedendum est duplicem 
locutionem — quantum quidem sentire possumus — saepe 
codera sensu praeditam esse. Hoc etiam aliis exemplis cla- 
rissirais comprobatur. Unum et maxime quidem perspicuum, 
quod in Odyssea mihi occurrit, affero t 329. 8? uiv iwr^Q 
aotoc £TQ *al a7njvea etSj), I T<j> Se xaTapwvTai 7tdvT£<; ppotot aXye 
OTriaao) . . . | 8? 8' av a(i6|xa>v aoTO? e*fl xai ajxi>[iova elS^ | too 
jjiv ts xXeos eofjo &d getvot yopeooaiv. In eadem sententia av 
prius omissum tum additum est. Nemo hic ullum discrimen 
indagaverit nisi subtilior quam sagacior interpres. 

Sed, ni fallor, etiam aliud, quod in exteriore forma po- 
silum est, ad usum particuiae av aliquid valuit. Supra p. 2\. 
commemoravi coniunctiones el, e&Te, oze multo pluribus locis 
apud Aeschylum cum coniunctivo et av quam cum nudo co- 
niunctivo constructas csse. Atque plerisque fcre locis, quibus 
ote et ei cum coniunctivo et Sv construuntur, particula av cum 
vocibus illis componitur et miscetur sav, yjv, otav. Qua com- 
positione quia coniunctio et particula av in unum quasi verbum 
coaluerant, av coniunctionibus adscribere facilius consuescebant. 
Atque etiam ad numeros iambicos formae cum av compositae 
aptiores sunt quam nudae voces el, oTe. Neque quisquam nescit 
numeros permultum valuisse ad formas temperandas. Comme- 
morare solum liceat formas duplices, quae apud tragicos 
Graecos plurimae occurrunt, veluti uiaos-uiaaoc, [ux ( o6s-a[x., 
ayiv-ay iatv etc. Harum causas in numeris positas esse apertum 
est. Similis particulae av usus, qualem de idv, otav apud 
Aeschylum vidimus, apud Sophoclem in usu pronominum ip- 
soruin occurrit. 18 locorum, quibus coni. nudus est, 16, 39 
locorum, quibus av additum est, 31 a pronominibus incipiunt. 
Ubicumque autem neutra pluralia 5, oaa, Q7:6oa leguntur, 
semper particula av apposita est et facillime cum formis illis 
miscetur dv, 07rda'av, oa'av. Atque haec formae semper fere 
sic usurpatae sunt. Legitur av Ai. 1084 (bis) OR 579. 280. 
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OC 12 Phil. 574. 1275. El. 942 Ant. 1056 Praeter hos duobus 
tantuua locis a S'av distinctum legitur, OR 749, ubi codices 
discrepant inter S S av et av. Phil. 1431. Sa^v OC 1633 OR 
1121 Phil. 64 OR 76 Phil. 1071 00 73 fr. inc. 748 Sao? o. 
coni. nudo semel invenitur Phil. 1075 sl? oaov. Non est forma 
in vocalem exiens. Grcoa^v 00 1773. ev&a adverbium 4 locis 
cum Sv corapositum est, Ant. 773 Ai. 657 OR. 672 1460; 
semper scriptum est evO^av, uno tantum loco av deest, OR 316 
evfta [iTj x€kr\ in fine versus; £'vd' #v scribi lege Porsonis ve- 
titum est. 

Videmus igitur a Sophocle av semper cum iis prono- 
minum et adverbiorum formis componi, cum quibus facile 
miscetur, ita ut unum verbum evadat. Atque etiam - id quod 
gravissimum est — ad numeros iambicos multo aptiores sunt 
formae #v, oV#v, evO*'av quam 5, oaa, evO-a. Ergo, quamquam 
concedendum est his quidem locis Sophoclis vim suraptionis 
sane non apparere cf. p. 21 sqq. et de notione indefinita agi cf. 
p. 24 sqq. tamen (nam duplici illo discrimine solo poetam ductum 
non esse monstrasse mihi videor) inde, quod semper idem 
usus observari potest, unum certe efficitur: Causas, quas in 
his pronominum et adverbiorum formis ad particulae av usum 
aliquid valuerunt, in formis et numeris positas esse et easdem 
causas etiam alibi, ubi eaedem pronominum et adverbiorum 
formae non leguntur, poetas in ponenda et omittenda particula 
av interdum duxisse, non temerarii est colligere. Oonferatur 
etiam exemplura ex Odyssea supra allatum. Caveamus igitur, 
ne, ubicumque av particula posita aut omissa est, discrimen 
patefacere proni simus. Nam doctrina numerorum ante om- 
nia nec non usu formarum aliquarum perpetuo non solum 
verborum formac sed etiam structurae gignebantur, quarum 
causas nos in syntaxi positas esse minus recte putantes inda- 
gando et demonstrando frustra diem perdimus et oleum. 

Tota autem de coniunctivi usu disputatio concludatur 
comparatione. Coniunctivus nudus apud Aeschylum 7, apud 
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Sophoclem 18 locis legitur in ee. rr. viB . Coniunctivo particula 
av apposita est apud Aeschylum 6, apud Sophoclem 39 locis. 
Apud Sophoclem igitur multo pluribus locis coniunctivus in 
ee. secundariis usurpatus affirmationi et iudicio inservit quam 
apud Aeschylum. Etiam av apud Sophoclem latius patet. 



IV. 0, T), x6, 0<3TS. 

Formae pronominis o, tj, x6 a % incipientes scriptae sunt, 
ut hiatus vitetur, Aesch. Suppl. 529. 606. Pers. 896. 781. 
Sept. 36. 496. Ag. 646. 965., Soph. OR 1054. 1427. 1379. 
Phil. 14 OC 304. 881. 747. 1258. El. 205. 1144. Tr. 47. 728. 
Ant. 606. 826. 1086, ut syllaba brevis, quae in consonantein 
exit, littera t producatur Aesch. Suppl. 308. 706. 174. Pers. 
42. Eum. 485, ut initium versus corroboretur Aesch. Suppl. 
268. Eum. 917. Pers. 98. Soph. Phil. 1125 OC 702. Ai. 256. 
225. Causam nullam videmus Soph. OC, 35; pro to>v Elmsl. 
wv scribi vult. 

De pronomine oots Lammertus statuit apud Homerum 
locorum 239 6 locis ts omitti posse, ut numeri pleni maneant, 
ceteris propter numeros particulam ts desiderari. Qua de re 
cum exempla Aeschylea 1 ) perlustramus, hoc efficitur: parti- 
cula ts nusquam omitti potest. Hiatus enim vitatur littera t e 
eliso Suppl. 58 Sept. 488. 1045. Ag. 367. Ch. 611. Eum. 917. 
Tum oc eodem raodo producitur Suppl. 48. 565. Pers. 299. 
Syllaba brevis denique, qua opus est, particula ts facile nas- 
citur Pers. 12. Sept. 127. 735. Ag. 40. 1110. Eum. 1022. 
fr. 39. Eum. 335 locus dubius est. De natura pronominis oots 
non disputo cf. Kuehner II. 701. 3. Delbr, p. 51. Unum addo 
Suppl. 58. sqq. . el 8s xopst Tt<; 7r§Xac oIwvotcoXwv | l^aioc, o!xtov 
otXTpov atcov, | 8o£aast Tts axoostv | oxa xac, TTjpsta? | (JiTjTtSo? 
dxvpaq aXd)(oo | xtpxYjXdTOO T 5 a7]8dvos | aV aitb /wpoov 7coTaiJicov 



*) Sophoclis exempla fere nulla et dubia sunt. 
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T%Y°P^ va I ravdei v£ov oltov Tjft&ov . d7]§ov7)c Sto7To (priore o ex 
a faeto) M, corr. Turnebus et Victorius. Hermannus copula 
Te (xari$6vo$) falso inter lusciniain et Philomelam distingui 
ratus, pro xtpXYjXdToo t 5 xtpxvjXdTac scribendum esse censuit, 
cui coniecturae favet Wecklinus. Jam Wellauerus eadem, 
opinor, causa coniecit xipx7]XdT7)<;. Hartungius quoque Her- 
manni coniecturam accepit et Oberdickius, qui pro verbis 
rcoTaj-uov T^epYouiva xoot^cov eipYOjieva cum Martino edidit. 
Atque certe talis sensus saltem in his verbis inesse debet. 
Sed de his dicere nolo. Schuetzius xtpxTjXdToo 'd\ Stanleius 
xipxTjXdTOO y\ Elmsleius xipxTjXdToi 3 legi voluerunt. Sed ego 
puto verbis servatis distinguenduin esse S-t 3 Etenim hoc con- 
stat, In verbis xipX7]XdToo et SY owuo ete. inest, quo fortuna 
lusciniae i. e. uxoris Terei, similis sit Danaidum. Quare ego 
iudico haec verba coordinata esse et illud ts pronoraini ad- 
iunctum spectare ad ts post xtpxTjXdToo positum, Hoc igitur 
poeta dicere mihi videtur: „Audire se aliquis putet vocem 
uxoris Terei, lusciniae, quae ab accipitre pellitur quaeque a 
sedibus consuetis (6umamus hunc sensura, quocumque modo. 
verba scribenda sunt) prohibita luget" etc. Hunc copulationis 
usum a lingua Graeca non alienum esse locis Suppl. 565. 
1029 apparet; cf. etiam Eurip. Bacch. 201. Tratptooc 7rapa6V/d<; 
ac ^ ; 6[ifjXixag XP° vt P I ^^[xe^ . . . 
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Natus sum Ioannes Maximilianus Klasen Berolini anno 
huius saeculi LXXII. die XXII. m. Aprilis patre Antonio, 
quem fato acerbo mihi puero septem annorum ereptum esse 
doleo, matre Albina e gente Mueller, qua superstite laetor. 
Fidem profiteor catholicam. Patre mortuo cum matre in vicum 
„Wissen w nominc ad Siegam situm migravi. Ubi privatim 
eruditus antumno anni LXXXIII in III classem gymnasii 
Siegburgensis receptus sum. Vere anni XC maturitatis testi- 
monio instructus Bonnam me contuli, ut studiis philologicis 
operam navarem, ibique usque ad finem studiorum mansi. 
Seminarii historici per duo semenstria sodalis fui, seminarii 
philologici per tria semenstria sodalis extraordinarius, per 
quattuor semenstria ordinarius fui, ultimo senior. Interfui 
exercitationibus philologicis, epigraphicis, philosophicis. D. IV 
m. Augusti anni XCIV Bonnae examina publica pro facultate 
docendi, die XXVIII m. Februarii XCV exaraina rigorosa 
Tubingae subii et superavi. Omnium vv. cc, et qui me docue- 
runt et qui m^ oxamirav?runt, memoriam pio semper colam 
animo. 
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